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«HEYJOBHOE» B XYOOXXECTBEHHOM MEPEBOJE,
WUN YPOBHWM CHMXKEHHOW NEKCKKM B PYCCKOM,
AHTTIMMCKOM M BENOPYCCKOM A3bIKAX

“THE EMBARRASSING” IN FICTION TRANSLATION,
OR THE LEVELS OF SUBSTANDARD VOCABULARY IN RUSSIAN,
ENGLISH AND BELARUSIAN

CTaTbs NOCBALLEHA OCMbICIEHUIO YPOBHEM CHWXXEHHOM NEKCMKM B aHIIMACKOM, pycC-
CKOM M 6enopycckom a3bikax. OTMeyaeTcs ee 0CoObIM CTAaTyC B XyA0XKECTBEHHOM TEKCTe Kak
YaCTU AYTEHTMYHOro 06pasza MepcoHaxa, Kak «Caenka» »Xu3Hu. B ctatbe paccMOTpeHbl
yeTblpe YPOBHSI CHWXXEHHOCTU, MPU 3TOM HA KOHKPETHbIX MpuMepax MepeBoda Xydoxe-
CTBEHHbIX TEKCTOB A0KA3aHO HEpaBHOMEpHOe BOCNpuaTMe rpybon, 06CLEHHOM U XXaproHHO-
CNIEHrOBOW NEeKCUMKU B PasHblX fA3blkaX. Ha OCHOBE M3yyeHWs OnbiTa NepeBoAa CHUXEHHOM
NEKCUKN PacCMOTPEeHbl BapuaHTbl aAeKBAaTHOCTM NpU nepepaye AAaHHOTO KOHTEHTA C aHIN-
CKOro Ha pycckui 3blk. OTMevaeTcs OTCyTCTBME TabyMpOBAHHO-OOCUEHHOWM NEKCUKM
B QHIIMMCKOM M BeNopyCccKOM XyA0XeCTBEHHbIX TeKCTax.

KntwouyeBble CN0Ba: xydomecmeeHHbIl nepesod; CHUMEHHAS NEKCUKA; 06CUeHHas
JIEKCUKa; Xy00IKeCmaeHHbIl mekcm; 3gpemucmuyeckuli nepesod; ducgumucmuyeckuli nepesoo;
mam.

The article is devoted to identifying the levels of substandard vocabulary in the
English, Russian and Belarusian languages. A special status of such vocabulary in the
literary texts is noted as part of the characters’ authentic images or as a “cast” of life. The
article examines four levels of substandard vocabulary; at that, specific examples of
translated fictional texts prove the uneven perception of rude, obscene and jargon-slang
vocabulary in different languages. Based on the study of experience in translating
substandard words and phrases, the article considers options of adequate rendering of this
type of content from English into Russian. The author also notes the absence of obscene
tabooed vocabulary in the English and Belarusian fictional texts.

Key words: fiction translation; substandard vocabulary; obscene words; fictional
text; euphemistic translation; dysphemistic translation; vile (filthy) language.

OcobeHHOCTbI0 XYAOXXECTBEHHOIO TEKCTa ABIAETCA €ro pa3HOBEKTOPHOCTb,
«BMECTMMOCTb», NPpNEMNEMOCTb UCMNOJSIb30BAHUA PaA3/IMYHbIX PETNCTPOB U JIEK-
CNYECKUX ypOBHeﬁ. HeobxoamMmMo OTYETIMBO OCO3HAaBATb pa3snnymne mexay
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MOHATUSAMW JIUMEPAMYPHbIL A3bIK N [3bIK Xy00MecmeeHHoU aumepamypel. Tak,
NUTEPaTYpPHbIN A3blK — «CTaHAAPTHAsA NONUPYHKUMOHANbHAA GopMa CyLLEeCTBO-
BaHWA HAUMOHANbHOIO 43blka, 06CNYyXMBaKOLWaAs, B MepBy0 oyepeab, 061acTb
odumumanbHoro bbiTa: rocyaapcTso U 06LWeCcTBO, Npeccy, WKOoy (MHbIMK C0Ba-
MW, 3TO 93blK 0OLEHOPMATUBHbIX rPpaMMaTuK u cnosapen)» [1, c. 471]. JaHHbIN
A3bIK XapaKTepu3yeTcs TaKUMK YyepTaMu, Kak NONUPYHKLMOHANIBHOCTb, CTUINUC-
TMYeckas gudpepeHLMpOBaAHHOCTb, BbICOKMIA COLMASIbHBIN MPECTUX.

A3bIK Xy[OXECTBEHHOM NuUTepaTypbl — 3TO XYOOXECTBEHHAs peyb, BTO-
PUYHAs 3HAKOBasi cMCTeMa, KOTopas (YHKUMOHWMPYET, TaK MW UHA4ye Npeopo-
neBsasi, ne@opMmpys NEPBUYHYIKO CUCTEMY 3HAKOB €CTECTBEHHOMO A3blKa; U KpoMe
HenocpeacTBEHHO IMTEPATYPHOMO A13blKa, XYA0XEeCTBEHHAs! peyb UCMOoNb3yeT BCe
BO3MOXHOCTM $13blKa HALMOHANbHOrO: MPOCTOPEYUS U XAPrOHbl, AMANEKTU3IMbI
M BapBap13Mbl, YCTAPEBLUYK NEKCMKY U NpodecCMOHann3Mbl, HO UCMONb3YET UX
B 3CTETUYECKMX Uenax. Beab XyOoXKeCTBEHHbIM TEeKCT He Mpu3BaH BbIXONOCTUTD
AMCKYPC WM NPEBPATUTb €ro B HEKOE U3SLHOE MCKYCCTBO BbIPAXKEHMS BbICOKO-
YTOHYEeHHOM MbIcnu. [ucatenb npecnenyeT WHble Uenn, cpegu KOTopbiX, B TOM
ymcne, 3aperncTpMpoBaTb M COXPaHUTb OTNEYATOK CaMOM XM3HWM BO BCEM ee
boratctBe M pasHoo6pa3mm. BcnoMHUM x0T Gbl NpUMeEpbI «MOrpyXXeHUs» nuca-
Tens B CaMyl KN0aKy CyLeCTBOBAHMS HW30B — MPUTOHbI, TPyLoObl, rps3Hbie
KPMMUHANbHblE KBapTanbl M MapruHabHble COOOLWECTBA, Kyda OTNPaBASAUCH
J1. Toncton, Y. OukkeHc, O. Yannba, 3. 3019 W MHOrMe Jpyrue nucatenu
B MOMCKaxX npasAbl Xu3HW. O6paboTka e Takoro >XM3HEHHOro matepuana «u3
HU3MH» MPOMCXOAMT BCEraa Mo-pasHOMy, B COOTBETCTBMM C TBOPYECKOM LENbio
aBTOPa, ero XyAoXKeCTBEHHOM MaHepoM, a TakXKe B pycsie BPEMEHU U KYNbTypbl,
BOCMPUATUS HU3MEHHOIO M 6e306pa3HOro B TOM MAM MHOWM Cpefe.

Hu3koe n BbICOKOE ABAAIOTCA HEOTbEMJIEMbIMU YACTIMU XYAOXKECTBEHHOM
nuTepaTtypbl. Kakyto CTOPOHY >XM3HM M300paxkaTb — 3TOT CNOP COOTHOCMUTCS
C BESIHUSIMU KOHKPETHOrO BpeMeHU, C XYAOXeCTBEHHbIM MEeTOA0M W TBopYe-
CKOM MHAMBUAOYANbHOCTBLIO aBTOpa. B uctopun nutepatypbl MMenn mMecto U 3c-
TeTusaumsa 6e3obpasHoro (B. toro), 1 oTKpoBeHHas ckabpe3HocTb (ApuctodaH,
Ix. bokkauyo, . Yocep, Mapku3 ge Cag), n NnpotecT NpOTUB LeH3ypbl U Ny-
putaHcTtea (O. . JloypeHc, Ox. [IXKOMC), U1 OTKPOBEHHLIA BYNbrapusm, MOpPHO-
rpadusmM n 03n106MEHHBIN AUCKYPC NUcaTens, NpOTUBOCTOSLWErO0 BCEMY U BCSH
(I. Munnep), n ctaBwnin Hopmor 3potusm (k. @ayns), n 06CUEHHOCTb MOCTMO-
nepHuctckoro Tekcta (B. CopokuH, B. Epodees).

HayHeM C Toro, 4yto TepMuMHONOrMYeCKas NyTaHMUA OO CMX MOp NPUCYT-
CTBYET B OTHOLUEHMUM KATEeropuim CHWXKEHHOW nekcuku. CnoBapb NUHIBUCTUYE-
CKMX TEpMUHOB npepfiaraeT cnepywouwee onpepenerHue: «KCHUXEHHAa nekcuka
LeNuTCS Ha ABa pa3psga: 1) pasroBOPHYK NEKCMKY U 2) NPOCTOPEYHYIo. ...
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PasroBopHas nekcuka ynotpebnsietcs B HENPUHYXOEHHOM peun, B Heodu-
LUManbHOM obcTaHoBKe. ... [1poCTOopeyHas nekcmka 3KCNpeccuBHa, ynotpebu-
TE€NbHA B IMOLMOHANbHBIX peyeBblX CUTyaumsax, Npu Apy>Keckux u damunbsp-
HbIX OTHOLWeEeHUAX. CYMTAIOT, YTO Pa3roBOPHAsA M MPOCTOPEYHAN NIEKCUKA HaXOo-
AATCA B nNpeaenax nuTepaTtypHOro cCoBaps, uMx ynotpebneHue perynupyertcs
HOPMOM NUTEPATYPHOro A3bika. K HEHOPMATUBHOM NEKCMKE OTHOCUTCS 0OCLIEH-
Has nekcuka» [2]. [lanee B 3TOM KOHTEKCTE BO3HWMKAKT apro, XXaproH, CNeHr,
CHUXXEHHas pas3roBOpHas JIeKCUKaA, IKCMPECCUMBHAA JIEKCMKA HEHOPMATUBHOIO
ynotpebneHunsa - TepMUHbI, KOTOPble MOSBAAKTCS B €AMHOM CEeMaHTUYEeCKOM
PS4y M YKa3biBalOT HAa TO, YTO CHMXEHHAN NIEKCMKA MOXET BblAensTbCsd B OT-
LenbHYyH rpynny.

B KoHTekcTe uccnegyemon npobnemMol — nepesoaa 1t060ro BUAA «CHUXKEH-
HOCTU», MpeaaraeTcs pacCMaTpmBaTb CHUXEHHYIKO NIEKCUKY (OT CNOB-AManek-
TM3MOB A0 06CLEHHOM, TaByMpOBAHHOM) HA HECKONbKMX YPOBHAX (ByaeT noka-
3aHO HWXe B Tabnuue). CnoBa WMAM CIOBOCOYETAHUS KATEropum CHUXKEHHOM
NeKCUKM ynoTpebnsTcs aBToOpaMM B CTUAMCTUYECKMX Lensax, Ans NpuaaHus
S13bIKYy NIUTEPATYPHOro Nnpou3BeneHusi 0Cob0or 3MOLMOHANbHO-3KCMPECCUBHOM
OKpacku, 3ddekrta HeobblYHOCTHU, XMBOCTU, WMPOHWUYHOCTW, AONA CO3[0AHMUA
HALMOHA/IbHO-A3bIKOBOrO KONOPMTA M 0Bpa3HOM XapaKTePUCTUKM MepCcoHaxa.
CepbesHas nepesogyeckas npobnema — 370 oM TabynpoBaHHOM, OBCLLEHHON
NeKCUKK, BbIXOASALWEN 33 paMKM ITUYECKM MPUEMNEeMOM, TO, YTO 3aKpbIBAOT
B 3BYy4YallleM TeKCTe XapakTepHbIM MUCKOM, @ B NMeYaTHOM - 3Be3[04KaMu. 3a-
YACTY0 B COLMOKYNbTYPHbIX CUCTEMAX U BO BPEMEHA MOHUXKXEHHOM TONIepaHT-
HOCTU YHKUMM TaKMX «CAHMTApPOB TEKCTa» BbIMOJHAT UeH30pbl. B page
MCTOYHWMKOB BbIPAXXEHO MHEHME, 4YTO «KYCTOMYMBOCTb CHUXKEHHOM NEeKCUKU
CTPOUTCA Ha HOPMATUBHOM KOHTPACTE U OTPULLAHUU A3bIKOBOW HOpMbl. OQHAKO
CMNa HOPMATUBHOIO OTPUUAHMSA B OTAENbHbLIX MNACTAX CHUXKEHHOM NIEKCUKM
MOXET OTANYATLCA OT A3bIKa K A3bIKy» [3, €. 117]. Npusoas mHeHue 0. K. Bono-
WMHA O CNeHre, TO Xe CaMoe MOXHO YTBEPXAATb U B OTHOWEHUWU CHUXKEHHOWM
NEKCUKM B LLENIOM: 3TO «Hanbonee AUHAMUYHbBIA NAACT NEKCUKO-CEMAHTUYECKOM
cuctembl a3bika» [4, n. 10], koTopbii noaBep)XeH MOCTOSAHHOMY OOHOBMIEHUIO
M CNYXXUT CBOEOOPA3HbIM NMHIBUCTUYECKMM MONUMIOHOM, KHa KOTOPOM MpoBe-
pATCA MHOTME HOBbIE 3/IEMEHTHI 3bIKa M 3aTEM YAaCTUYHO YCBAMBAKOTCS CTaH-
[APTHbIM, IUTEPATYPHbIM 93bIKOM» [TaM xe].

Boibop nepeBogumMka B TaKMX CAy4asiX He3aBUAHbIW: ObITb MAM He ObiTb
nepenaTyMkoM HeyaobHOro KOHTEHTa, NepeBoAuTb MAM OMYCTUTb, HAMEKHYTb
unnM ymonyatb? To, YTO HEAOMYCTMMO B OOHOM $13blKe, OKa3blBaeTCs npuemne-
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MbIM B ApYroM, n HaobopoT. OOHOM M3 NPUYMH, Bbi3bIBAKOLLMX TPYAHOCTM NPU
nepeBoAe CHUXEHHOM NIEKCMKM, KaK pa3 M ABAAKOTCS YaCTble M3MEHEHUS: CHU-
)KEHHas JIeKCMKA MOMOMHAETCS HOBbIMW TMOHATUMSIMU M 3HAYEHUSIMM U OaXKe
M3MeHSIET CTeneHb 3KCNpPeccMBHOCTU. [103TOMY NepeBOAUYMKY HEODOXOANMO Yuu-
TbiBaTb BPEMEHHOM (aKTop, YTOObl HEeyaayHO BblOpaHHble CNOBa He 0OepHy-
NMCb AaHAXPOHM3MOM.

OCHOBHas TPyAHOCTb NEPEBOAA CHUXEHHOM JIEKCUKM — HE TOJIbKO YACHUTb
3HaYeHMe TaKoro Cn0Ba, HAWTM MOAXOAsLME 3SKCNPeCcCMBHble M 0bOpasHble
BbIPAXXEHUS B A3blKe NEPEBOAA, HO W, HA HAL B3rNs4, OTBETUTb HA BOMPOC: 3a4eEM
nogobHas nekcuka noHagobunace nucatento? Henb3a MUCKAKYATb  MOTMBbI
3MaTaXa WM LOKMPOBAHMUS, OOHAKO OCHOBHOM MPUYMHOM MCMOMb30BAHUS CHU-
XEHHOM JNIeKCUKM SBNSIETCS CO034aHMe obpasa nepcoHaxa WM ero cpeppbl,
onpeneneHHOro «cpesa XU3Hu», KOTOpPbIM OCTaBASET CIEMNOK 3NOXM B C/IOBECHOM
MCKyCCTBeE.

Cnocobbl nepeBoaa CHUMXEHHOM NEKCUMKM pa3paboTaHbl AOBOMbHO MOA-
pobHo. Tak, Hanpumep, MHTEpeCHbIM MpPeaCcTaBAsSeTCcs pasrpaHuyeHue 3Bde-
MUCTMYECKOr0 U OUCPUMUCTMYECKOro NepeBofoB. «IBPEMUCTUYECKUIM nepe-
BOA, 3aK/HOYAETCS B 3aMEHE CJIOB OPUIMHANa, HeCyWwnx CUAbHYK unn rpybyto
3KCMPEeCCUIo Ha C/I0Ba C MEHeEe CMNbHOM 3KCMpeccMen B nepeBoae ... . Auchu-
MUCTUYECKMI NepeBod, SBNSIOWMICS MPOTUMBOMOJIOXKHOCTbIO 3BhEMUCTMYE-
CKOMy, npeactaBngset cobon 3aMeHy CNoBa M3 OPUIMHANBHOIO TEKCTa C MeHee
SIPKOM 3Kcnpeccuern npu nepesoae Ha 6onee rpyboex [3, ¢. 118]. Ho B uenom,
ANS NepeBoAa CHUXEHHOM IeKCMKM NepeBoAYMK MCMOJb3YET Te e Cnocobbl 1
MeTOAbl MepeBoaa, YTo U AN APYrUX XyLOXeCTBEHHbIX CPeACTB.

AHanu3 CyLecTBYOLWNX NepeBOLHbIX BEPCUIA NPOM3BEAEHNI AHTNONA3bIY-
HOW NMTepaTypbl, ONbIT NPEnoAABAHUS XYO0XECTBEHHOrO MepeBoda, a Takxke
CTAXKMPOBKM U HAy4Hble KOH(EpPEHUMM NO 3TON TeMe NpUBeNu K onpeneneH-
HOMY BUAEHUIO CYLLECTBYIOLWMUX YPOBHEN CHUXEHHON NeKCuKK (Tabn. 1).

Tabnumua 1
YPOBHU CHUXXEHHOM NEKCUKU
Peructp AHIIUACKUI Pycckui benopycckuit
* Pa3rosopHble ¢pasbl | Pa3roBopHble dpasbl | Pa3roBopHble ¢passl
U BbIpAXKeHMUS, W BbIpAXXEHMUS, N BbIpAXXeHMUS,
AMANEKTU3Mb AMANEeKTU3Mbl AMANEKTU3MbI
** [NpocTopeuuns, [MpocTopeuuns, [pocTopeuuns,
YaproH, apro XaproH, apro YaproH, apro
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(fuck), obcueHHas,
HO He TabyMpoBaHHas
NIeKCUKa

e Bynbrapusmesl, Bynbrapusmsl, Bynbrapusmsi,
ockopbutenbHble ockopbutenbHble ockopbutenbHble
pyratenncTea - pyraTennbCcTBa pyratenbCcTBa
«four-letter words» (nasiHKa)

* ¥ ¥ ¥

OTCYTCTBYET

Mart (obcLeHHas
NeKCmKa)

Mautoki, ane rata
La/IKaM 3anasblvyaHa
3 pycKan MOBbI

i yTpbIMAiBaeyLa

y 6enapyckan

Y 3HAYHA MEHLUAN
CTyneHi

B npumepe HMXe WUNNIOCTPUPYETCS MEPEBOJ, BTOPOro C/NOSA CHUXKEHHOM

nekcukn  (cm.  Tabn. 1).

3pechb

oyeBnaHbl TPpyaAHOCTM B no,u6ope

YHUUMKUTENbHBIX UAW OCKOPOUTENbHBIX HAMMEHOBaHWI (Tabn. 2).

Tabnuua 2

MprMep 13 Xya0XeCTBEHHOM nuTepaTypbl A

Black Swan Green by D. Mitchell

«Jly>xok YepHoro Jlebensa» (. MuTtuenn)
B nepesoge T. bopoBrkoBo#

“Writing poetry’s” - | looked around

the solarium, but Madame
Crommelynck’s got a tractor beam -
"sort of ... gay.

“ ¢

Gay’? A merry activity?”

This was hopeless. “Writing poems
is ... what creeps and poofters do.”
“So you are one of these ‘creeps’?”
“No.”

“Then you are a ‘poof-ter’, whatever
one is?”

“No!”

“Then your logic is eluding me.”

“If you're dad’s a famous composer
and your mum’s an aristocrat, you
can do things that you can’t do if

- Muncatb CTUXM — 3TO... — 9 WAPKUN rNa3amu
no conapuio, Ho y MagaM KpommenuHk
B3rN54 KakK 3axBaTHbIM Nly4, — 3TO... BpOAeE
KaK... Ans ronyobix.

— lna rony6bix? Nonyboe He60?
be3HapexxHo.

— CTUXM NULWYT... TONbKO 60TaHbI 1 IOXM.

- Tak Bbl OAWH M3 3TUX... 6OTaHOB?

- Her.

— 3HauuT, Bbl OJMH U3 NIOXOB, XOTb 1 U HE
3Halo, KTO OHU Takue?

- Hert!

- Torpa Bala fNOrMKa MHe COBEPLUEHHO
HEMOHSTHA.

- Ecam y 4venoseka oTew - 3HaMEHUTbIN
KOMMO3MTOp, @ MaTb — APUCTOKpaTKa, eMy
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your dad works at Greenland | no3BoneHo ropasao 6onblue, 4em TOMY, KTO
Supermarkets and if you go to |yuuTCS B rocyAapCTBEHHOM LUKOME U Yy KOro
a comprehensive school. Poetry’s | nana paboTaer B KOMMAHUM PO3HUYHOW
one of those things.” [5, c. 194]. TOprosau. B yacTHOCTH, NUcaTb CcTuxu. [6].

Kak BMOHO M3 nepeBOAYECKMX HAXOAOK, B PYCCKOSA3bIYHOM BapuaHTe
MCNONb30BaHbl COBPEMEHHbIE N 0bWweynoTpebuTenbHble NPOCTOpPEYHbIE Nekce-
Mbl, KOTOPbI€ TaKXK€ COOTHOCUMbI CO BTOPbIM YPOBHEM CHUXXEHHOCTMW.

OpHako, Hanpumep, Npu nepesoge ¢pa3 ¢ rpybbiMM cnoBamu TMna shit,
ynotpebneHmne KOTOpbIX SBASIETCS MOYTM HOPMOM B aHIIMMCKOM 53blKe, OYEHb
CNOXHO HAaNTW pYCCKUM 3KBMBANEHT, Mb6o oH Byaer ropasao rpybee. 3gech ne-
peBOAYMNK CTANKMBAETCS C PA3IMUMAMU KOMMYHMKATUBHbBIX HOPM ABYX S13bIKOB.
[M03TOMY Ny4ywmM BbIXOAOM B 3TOM CUTyaumu b6yaeT npuberHytb K NIeKCUMKe
6onee BbICOKOro perncTpa, MHbIMM CIoBaMu — K 3BdheMuM3aumu.

B kauecTBe 04HOro M3 cambix NpobaeMHbIX NnepeBofos XX B. MOXHO Npu-
BECTM MOMbITKM CMpPaBUTLCS C poMaHoM «J1loboBHUK nean Yattepnu» (Lady
Chatterley’s Lover, 1928) [O.T. JloypeHca. 10 HawmM CBeOEeHUAM, HACUUTbI-
BAETCS YeTblpe BapMaHTa nNepeBoaa NPOU3BEAEHMS HA PYCCKMM S3bIK: B 1932 T.
B nepesogae T. JleweHko, B 1989 r. - M. barposa u M. JlutenuHoson, B 1991 r. -
. Tynb, B 2000 r. — B. YyxHo. OgHako nepeBoa, BbiNOAHEHHbIM WM. barpoBbiM
n M. JINTBUHOBOM, COBMan C OYyXOM BPEMEHU, KOTOPOE OPUEHTUPOBASIO INY-
HOCTb Ha packpenolieHue, ceoboay MbICIM M 4YyBCTBA M HOBOE OCO3HaHWE
cBoero Tena. «EcTb y Takoro poaa npousBeneHuit npuMevaTenbHOe CBOMCTBO:
BOMeE cyaed — MHaye He Ha30BeLWb — OHU NPUXOASAT K HAM MMEHHO TOoraa, Kor-
A3a Mbl 0COBEHHO B HUX HyxpaeMmcs» [7, ¢. 240], - nnucan o poMaHe u ero nepe-
Boge H. MNanbues B 1991 rogy. KonnektMB aBTOpPOB CTaTbU «3BHEMMU3MbI
chepbl CeKCyanbHOro B XyA0XXeCTBEHHOM IuTepaType: nepeBovyeckuii acnekT»
OTMEeTUNIN, YTOo nepesogynkn pomaHa W. barpos n M. JIMTBMHOBA «NpUMEHUNM
6onbluoe KONMYEeCTBO TpaHCPOPMaLMI, a TaKXKe KOMMEHCUMPOBann Bce Tabywu-
pOBaHHble NeKcMyeckme eamHuubl. B gaHHOM nepesoge oTcyTcTBYeT OyKBa-
NU3M, TaK KaK NepeBOAYMKM CTPeMATCs nepepaTtb atMocdepy U packpenoLato-
WM CMbICN MpOM3BEAEHMS, BOCCO34aBAsi €r0 Ha PYCCKOM $3blke W, TakuM
obpa3oM, NpuaepxmBasCb NpaBui Pycckoro s3bika. OgHako, nNpuaepXmBasch
onpenenéHHOro HacTpoOeHUS M AMHAMWMKKU, MEPEeBOAYMKM OMYCKAOT HEKOTOopble
(parMeHTbl MUHTUMHbBIX OTHOLLIEHWI rMaBHbIX repoes» [8, ¢. 197]. [laHHy0 oueHKy
CTOMT NOAAepXaTb, OTMETMB TAKXe, YTO HW OAMH M3 MMEKLMXCS BAPUAHTOB
nepeBoAa Henb3sl CYMTaTb abCOMNOTHO aaekBaTHbIM. Ha 6enopycckuii 93blk poMaH
NoKa He nepeBeageH.

63



B kateropuio «HeynobHOro» B 3TOM pOMaHe Nonagaet He TOJIbKO Heno-
CpeacTBeHHO CHUXKEHHas nekcuka (0bCcueHHas, OMANeKTU3Mbl WU CJIEHT), HO
M 3NU304bl MHTMMHOM 6AM30CTU, CodepXKaline NeKCUMKYy HeWTpanbHyk. Kak
nuwet T. B. XONCTUHUHA, «40BOJIBHO 4acTO NPAaBOMEPHO rOBOPUTbL M O LesbiX
“3anpeTHbIX CUTyaumsax”, B KOHTEKCTE KOTOPbIX OnpenenéHHble, BNosHe 06bly-
Hbl€ C/I0BA HAYMHAOT BbICTYNaTb B HOBOM, “3amnpeTHOM”, 3HaueHun. bonee Toro,
CO BpEMEHEM 3TW 3HAYEHUS MOryT CMeLaTbca ¢ nepudepumn B 061acTb OCHOB-
HOrO CMbICNa, M TOr4a CNOBa MEpexoasT B paspsis COOCTBEHHO 3anpeTHOM
NEKCUKM (B KayecTBe MPUMEpA MOXHO MPMBECTM C/I0BA KOH4YaATh”, “CTOSATH,
“uneH”, “UMeTL”, KOTOpbIE CeMYac YacTo Bbi3bIBAKOT HEAEKBATHYO peaKL Mo aa-
)X€ B HEUTPanbHOM KOHTekcTe)» [9, n. 63].

B npuBeaeHHOM HMXe npumepe NpeacTaBiaeHbl NepeBoavYeckmne peLleHms
B nepegaye Ha pyCcCKMM 93blK OAHOM M3 TakmMX cueH B poMaHe [. I. JloypeHca

(trabn. 3).

Tabnuua 3

[puMep 13 Xy[oXKeCcTBeHHOM nuTepaTypbl b

Lady Chatterley’s Lover
by D. H. Lawrence

«JltoboBHMK nean Yatrepnum» (0. I. JToypeHc)
B nepesoge M. barposa
n M. JIuTBMHOBOM

The man looked down in
silence at the tense phallos, that did
not change. -‘Ay!" he said at last, in
a little voice. ‘Ay ma lad! tha're
theer right enough. Yi, tha mun rear
thy head! Theer on thy own, eh? An’
ta’es no count O’ nob’dy! Tha ma’es
nowt O’ me, John Thomas. Art boss?
of me? Eh well, tha’re more cocky
than me, an’ tha says less. John
Thomas! Dost want her? Dost want
my lady Jane? Tha’s dipped me in
again, tha hast. Ay, an’ tha comes up
smilin’. - Ax ‘er then! Ax lady Jane!
Say: Lift up your heads, O ye gates,
that the king of glory may come in.
Ay, th’ cheek on thee! Cunt, that’s
what tha're after. Tell lady Jane tha
wants cunt. John Thomas, an’ th’
cunt O’ lady Jane! - [10, c. 210]

MyXuymMHa MosiYa rNagen Ha  CBOK
TSHKENYH HENOABWMXKHYIO MNOTb.

- DKW, NapeHb, — CKa3an OH HaKoHel,
TMx0. — Tbl B CBOEM npaBe. Moxelb 33aaM-
paTb rofIoBY, CKOJIbKO XO4elb. Tbl CaM Mo
cebe, 1 cam no cebe, BepHo, [)xoH Tomac?
Buwb, BbICKaNcs rocnoauH. bonbHO Hopo-
BUCT, MOX/ELLE MEHS, M JNMILUHEro He na-
nakaet. Hy uto, [)xoH Tomac? Xouyewb ee?
Xoyelwsb cBoto nean [IxxkenH? OnaTb Tbl MEHS
3agyman yrpoouts. U ewe ynoibaetca! Hy,
cKkaxun en: «OTBOpsANTE BOPOTa, K BaM edeT
- rocygapb!» AX, CKpOMHUK, aX, HEFOA4HUK.
JlacoHbKy OH 3axoten. Hy, ckaxu neau
[>XenH: xo4y TBOK nacoHbky. [xoH Tomac
n neom [xerH — yem He napa! [11, c. 245-
246].
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B 3TOM BapuaHTe aBTOpbl NpMOErnun K NOBbILWEHUIO perncTpa.
PaccmMoTpuM ewe ogvH npumep (Tabn. 4).

Tabnuua 4
[puMep 13 XyO0oXKeCcTBeHHOM nuTepaTypsl B
How Late it Was, How Late «[10 yero ke OHO BCe 3ano34ano»
by J. Kelman (Ox. KenmaH) B nepesoge C. NnbuHa
Where in the name of fuck... [ne 370 OH, MaTb-nepemaThb...[13].

[12,c. 1]
...he was wearing an auld pair of | ..Ha CTynHaX cTapble KpOCCOBKW, enpeHa
trainer shoes for fuck sake where | BOWb, 3TM-TO OTKyAad, OH MX OTPOAACH He
Had they come from he had never | Buaan, Hapo e, nonbaHsie kpoccosku [13].
seen them afore man auld fucking
trainer shoes [12, c. 1]

Ix. KenmMaH He npocTo m3beraet MCNONb30BaHUS HOPMATMBHOIO BPUTaH-
CKOMO QHIIMMCKOro, KOTOPbIM OH B MHOMOYMC/IEHHbIX MHTEPBbID WM CTaTbsIX
NPpOBO3rNAWAET S3bIKOM-KONOHM3ATOPOM, — B CBOMX MPOU3BEAEHMSX OH yXOOUT
OT HEro M NIMlb B PeAKMX CIyYasix BBOAWT PernivKuM OTAE/bHbIX NepCOHAXeN, Kak
NpaBuio, NpeacTaBUTENEN BNACTM, HA CTAHAAPTHOM aHINIMIACKOM, COMOCTaBAAS
€ro C 53blIkOM MepPCOHAKEN-NPOCTONIOAMHOB M NOAYAC A0OMBAsSCb KOMUYECKOrO
abpdekTa. Yeprta, KoTOpas 6OpocaeTcs B nasa KaxAOMy uuTaTento Mposbl
k. KenmaHa, — Bonuiowas, Bbi3biBalOLWAs HErpaMOTHOCTb MOBECTBOBAHMA (TO
ecTb, cBo60Aa OT MPUHATOW NUTEPATYPHOM HOPMbI), €ro CHUXEHHbIN pPerncrp,
a TaKxKe 0bunme HeLeH3ypHbIX 3/IEMEHTOB, KOTOPbIE MOCTOSIHHO MCMOb3YHTCS MO
KparHen Mepe B ABYX (PYHKUMSX: KAK C/IOBA-3aMeCTUTENIM U KaK BblpasuTenm
3MOLMN.

[lBa nocnefHux npumepa nepeBoAa YETKO OMNpedenstoT, YTo TpPeTuin ypo-
BEHb B NpeacTaBneHHoOn Tabaunue perncTtpoB nepefaeTcs C aHMUUCKOro S3blKa
Ha PYCCKMM TaKXe TPETbUM YPOBHEM: NEPeBOAYMKN HE NpUbBerarT K pycCKOMy
MaTy. AHrInMCcKaa obcueHHas nekcuka nepeseneHa rpyboiMu, HO He Tabympo-
BaHHbIMUK BblpaXKeHUaMU. CI0XKHO NpeanosioXmTb, Kak O6bl 3TM npumepbl Oblan
obbirpaHbl Ha 6enopycckoM si3blke, OAHAKO M3 ele O4HOro Cayyas nepeeosa
C PyCCKOro Ha 6enopyCcCKmMin BbIpUCOBbIBAETCA TaKas KapTHHa.

PomaH «CdarHym» B. MapTuHoBMYa 6bin HanucaH Ha pycckoMm si3bike. Ha
6enopycckom npousBeaeHMe BbiWIO B nepeBoae no3ta B. PbikkoBa. [NMaBHble
repon — TFOMHMKKU, UX Ppeyb HACKBO3b MNepecbiNaHa PyCcCKMM MaToOM, OAHAKO
B NepeBoAe MaT M «TPaCsiHKa» He NPUCYTCTBYIOT (Tabn. 5).
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Taobnuua 5
[pumep 13 xynoxectBeHHOM nutepaTypsbl I

«CdarHym» B. MapTnHoBMYa [Nepaknapg B. PbixxkoBa
[MloToMy 4TO g XxoTen 6bl TakuM | TaMy WTO 9 Xauey TakiM NiCbMeHHIKaM
nucateneM CTaTb, KOTOPbIM Mpo | 3pabiuua, SKi npa Xbiuué ycé niwa. Bocb
XWU3Hb BCe nuLweT. BoT kak ecTb. A | gk écub. A WTO Mbl YblTaeM? PasropHew
yTo Mbl UnTaemM? OTKpOeLlb KHUTY, | KHiry, a Tam: “Ax, Bbl He naBepsbliue, HaTa-
a TaM: «Ax, Bbl He MoBepuTe, | i, 9 BAaC TaK Kaxal, WTO y Maix Bylax
Hatanu, 9 Bac Tak nwbnto, 4to B | cngBawoub UbiMbanbi!” — He npa XbIUuE,
MOMX yWwax MowT unmbanbl!» — He | pazyMeew? He 6biBae Tak y Xbiuui. bo
NpO >KM3Hb, MOHMMaewb? He |y Xbluui — Tpax, rayHo i TpeiHaoc [15].
OblBaeT TaK B >XM3HWU. [ToTOMY 4TO
B )XM3HM — €054, TOBHO M Nu3aeL,
[14].

OfHOM M3 pa3sHOBMAHOCTEW OOCLEHHOM NeKCUMKM B HGenopycckoM si3bike
SIBASIETCA TaK Ha3blBaeMbl «pYyCKi Mautok». B 6enopycckom Takxke npucyT-
CTBYIOT HEKOTOpPbIE MHble 0OCLEHHbIE CI0BA, KOTOPbIe, TEM HE MeHee, MaTOM He
SBASKOTCS U 3HAUMTENbHO MeHee TabympoBaHbl, OOHAKO BCE XK€ CYMTAOTCA
«HEeNPUCTOMHBbIMUY (ackapy3ak, 6016am, 0y0ok cmap03a4bl, 0yp0o3esb, #abiH K-
YHAK, nadapeaxey, wayns, cMepo3rxX, 3a0pbindHel,).

[MooBoas UTOr, MOXHO C BbICOKOM [0/el YyBEepPeHHOCTU FOBOPUTb O TOM,
4YTO «HeyaobHOoe» B nepeBoAe LEeIMKOM onpenensietcs HauuMoHanbHO-KyIbTyp-
HbIMW KOAAMU, U KUTHOPUPOBAHUE KYNbTYPHbIX 0COBEHHOCTEN Taby B MEXKY/b-
TYPHON KOMMYHUKALMW MOXET CTaTb MPUYMHOM HapyLeHUs CaMOM KOMMYHU-
Kaluuu, 4TO HenocpeacTBEHHO KacaeTcs nepesoga» [16, c. 67]. 06 3Tom
acnekTe NpekpacHo Bbipasuaca YMbepTo DKo B ero kHure «CkasaTb nMoYTH TO
xe camoe. Onbitbl 0 nepesoge» (2000): «MTanbHCKMIA (M pOMAHCKME SA3bIKU
B LENOM) wWwenp Ha 60roxynbCTBa M HENPUCTOWMHbIE BblpaXKeHMs, TOraa Kak
HEMeLUKUI B 3TOM OTHOLIEHUM BeCbMa caepXaH. [1oaToMy Kakoe-HWbyab Bbipa-
XXeHue, KOTOpoe B UTANbAHCKOM Bbla10 Obl, MOXET, U HENPUAUYHBIM, HO BMOJIHE
MPUBbIYHLIM, B HEMELKKOM MpPO3BYy4aNno Obl Kak HEBbIHOCMMO BOroxynbHoe U,
BO BCSKOM C/yyae, yepecuyp BynbrapHoe. Kto Buaen ¢unom Byam AnneHa
“Pasbupas Mappu”, TOT 3HAET, YTO TaM NOSABASETCS HEKAs HbO-MOPKCKas Aama,
KaXkable 0ecsiTb CeKyH MOBTOPAOLWASA CNOBO fucking, CNOBHO MeXAOMeTHE; HO
AaMa u3 MoHako He cmorna 6bl NPOM3HOCUTbL aHANOMMYHOE BblpaXeHue C Ta-
KOM HenpuHyxXaeHHocTblo» [17, c. 168].
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BbIBOAOM AAHHOMO MCCNeA0BaHMS SIBNSETCS OTYETAMBO Habnwaaemasn Tex-
HWKa 3BPEMM3auMK, NOBbILEHMS] YPOBHS CHUXEHHOCTM B NMEpeBoAe C aHMUM-
CKOr0 Ha PYCCKWUI, a TaKXKe C pyCCKOro Ha 6enopycckui a3bikn. «HeyoobHoe»
B MpoLecce nepeBoaa NoABepraeTcs NepeocMbIC/IEHUIO B Pa3Hble BPEMEHHbIE
nepuoabl. pn 3TOM 04YEBMAHO, YTO TabyMpOBAHME U LIEH3Ypa HE ABNAOTCS
6onbwe npenarctBMeM AN (QYHKLUMOHUPOBAHMUS XYOOXECTBEHHbIX TEKCTOB
B MEXKYJIbTYPHOM MPOCTPAHCTBE, MOCKOJIbKY NTUTEPATypa CTPEMUTCS COXPAHUTD
«CNEenoK» 3M0XM, BCO NOMHOTY XXM3HM B Pa3HbIX ee NPOosIBNEHUSX.
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